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mérsékelt árjegyzék szerint számit fel.

A szocialista nézetekre, i
Szigorít tárgyilagossággal akarunk í 

észrevételeket tenni azokra a szociá- ■ 
lista nézetekre, melyek lapunkban is ,
— B é k é s i  Imre szociálista vezető ; 
részéről kifejezésre jutottak és amikor ; 
ezt tesszük, ismét csak arra figyelmez
tetjük mezei munkás polgártársainkat, i 
hogy — amiket elmondandók leszünk
— olvassák el olyan türelemmel és fi
gyelemmel, amilyen figyelemmel mi 
az ő akár jogos, akár jogosulatlan pa
naszaikat, mindenkor, mikor ilyenek
kel hozzánk fordulnak, meghallgatni 
szoktuk.

Tételről-tételre megyünk végig í 
a kifejezésre ju to tt szociálista nézete
ken és kezdjük azon, hogy legalább ' 
is meglepő, mikor olyan emberek, 
mint a szociálisták nevetségesnek hir- i 
detik azt, ha a helyi sajtó p. munkás
kérdéseket tárgyal, mikor ők maguk 
mindég és pedig igen feltűnő módon 
keresik a nyilvánosságot.

Csak nem képzelik a szentesi szo
ciálista munkások, hogy nekik kizáró
lagos joguk a munkáskérdéssel foglal
kozni s hogy erről kizárólag csak az 
ő bolonditásukra szerkesztett 1 — 2 lap
nak van joga cikkezni?

Épp úgy m eglephet méltán min
denkit az, mikor szociálista részről 
s z e m t e l e n s é g n e k  halija nyilváni-

P  Á K  (
E pizódok .

I r ta :  G on d a  Jó zse f.*)
I.

A Japán kávéház egyik félreeső fülké
jében négy fiatal ember teázott.

Három katonatiszt és egy újságíró.
A tisztek pikáns izű kalandjaikkal szel- 

lemeskedtek.
A vöröshajú hadnagy az ideális sze

relemről, az eszményről beszélt s a lélek ab
normális állapotának, az emberi vérrel és 
szenvedélylyel szemben lehetetlen hipokrizis- 
nek tartá.

— Üres holdimádás, önámító fikció, mely 
tart egy napig, egy hétig, egy hónapig. 
Hisz emlékezem, kadét koromban reggeli 8 
órától esti nyolc óráig szerelmes voltam egy 
sánta táncmester költői hajlamú szöszke leá
nyába. És képzeljétek, másnap reggelre any- 
nyira realizálódtak érzelmeim, hogy eszembe 
se jutott azóta a pisze orrú kis szöszke.

A három tiszt kaczagott. Megkavarták 
a teájukat s cigarettára gyújtottak.

Az újságíró letette kezéből a lapot s 
hidegen ennyit felelt a hadnagynak :

*j Szerzőnek „ H a n g u l a t o k - cimfi, most 
megjelent novellakötetéből.

tani egy gazdasági egyesület k ö z é r 
d e k ű  munkásságát. Hiszen a B é k é s i-  
formájú emberek a j o g e g y e n l ő 
s é g e t  követelik maguknak és az 
ú g y n e v e z e t t  m u n k á s  é r d é  k é k 
é r t  minden megengedhető, sokszor 
meg nem engedett, törvénybe ütköző 
eszközökkel is küzdenek és ha ők ezt 
emberi j o g k é n t  követelik maguknak: 
miért volna kisebb e m b e r i  jo g a  a 
gazdaosztálynak vagy a gazdasági 
egyesületnek, szintén küzdeni a ma
guk jogos érdekei megóvásáért és az 
ellen, amit a munkások részéről ma
gukkal szemben túlkövetelésnek val
lanak ?

Az a kihívó és követelőző hang, 
mely a sajtó kötelességszerű felszóla
lása és a gazd. egyesület jogos moz
galma ellen, a B é k é s i  Imre révén 
kifejezésre jutott szociálista nézetekben 
igy megcsendül, önkéntelen is fölkelti 
a gyanút, hogy az em  b é r i  j o g e g y e n 
lő s é g  fenséges eszméjét ezek a mi 
szocialistáink is csak olyan formán 

: értelmezik, mint az uzsonán való osz
tozkodást a furfangos gyerek, aki azt 
mondja a pajtásának: >Hallod-e, osz
tozzunk! Ami az enyém, az az en y ém , 
ami meg a tied, az is az — e n y é m  !<

Amilyen megrovásra méltó a j o g- 
e g y e n lő s é g n e k  ez a cifra magya
rázata és az a kihívó hang, mely a 

j szociálista vezető egész közleményén

j
i

I

i
I
i!
í
i

— Tévedsz! Üres lelkű emberek, pilla- 
natvadaszok szerelme lehet hogy ilyen, de 
akik a nőben nemcsak a nőt, hanem az esz
ményt is keresik, kinek a szivében még ég 
a régi, az ős szerelem vesztalángja, ki érti 
miért ragyog a nap, miért ragyognak a 
csillagok, ki érti a virágok szavát, illatát, ki 
érti az erdei dalár énekét, az az orgia bor
gőzös levegőjén keresztül is felfedezi az ideált, 
az eszményt, az örök nőt!

Hanem ezt azután nem értették a tisz- 
1 tek. A hadnagy azért megkockáztatta:

— Addig tart ez mind, barátom, a mig 
az alkalom nem kínálkozik. Ez szüli a tolvajt, 
de a boldogságot is !

Gúnyos mosoly vonult végig az újság
író keskeny ajakán. Fehér arcát elönté a 
pir s idegesen dobolt ujjával a márvány 
asztalon.

— Figyeljetek. Majd mesélek én nek
tek valamit az ideális szerelemről és az al
kalomról.

A tisztek uj cigarettára gyújtottak s a 
vöröshajú hadnagy a pincérre kiáltott:

— Endre, négy pohár konyakot!
II.

Két évvel ezelőtt egy adriai fürdőhe-

végig vonul, épp olyan határozottság
gal kell — mint a m a g u n k  n é z e 
t é t  — nyíltan is hirdetnünk azt, hogy 
a gazdasági egyesület mozgalmáért 
nemhogy szégyenében pirulnia kellene 
az egylet vezetőségének, de sőt jo
gosan büszke lehet rá, hogy a részes
fogadás gyökeres átalakulását kezde
ményezte és ezzel kötelességszerüen 
m egtett minden lehetőt, az aratás 
nyugodt lefolyásának biztosítására.

Ez meggyőződésünk, melyet nyíl
tan vallunk épp a szociálizmussal szem
ben annyival inkább, mert a szentesi 
munkásosztálynak nem egy tagja győ
ződhetett már meg személyes tapasz
talásból is, hogy azon nem ritka ese
tekben, amikor akár tanácsért, akár 
egyébként hozzánk fordultak és szer
kesztőségünket felkeresték, teljes kész
séggel álltunk a rendelkezésükre, fi
gyelemmel voltunk irántuk és azok 
ieendünk mindenkor a jövőben is, te 
kintet nélkül arra, hogy egyeseknek 
tetszik-e vagy nem, amiket most el
mondunk.

Önként következik ezekből, hogy 
ami hírlapi cikkünket B é k é s i  Imre 
és a társai bírálat alá akarták venni, 
azt nem  a g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  
in t é z ő i  s u g a lm a z tá k ,  hanem a 
szó legteljesebb értelmében a s a j á t  
f e l f o g á s u n k n a k  volt kifejezője.

Igenis, meggyőződésünk, hogy a

lyen voltam. Kies, költői tájék, közel az olasz 
égöv forró vidékéhez. Mintha sebesebben ke
ringene az emberekben a vér ezen a tájon, 
mintha igazabbak volnának a férfiak s jobban 
tudnának szeretni az asszonyok.

A fürdőt körülölelő páimageszt illatos 
levegőjében, szerelemre ébred a lobbanékony 
szív, az Adria morajló habjai ábrándokat 
illúziókat keltenek a lélek mélyén.

Gyakran találkoztam sétáim közben egy 
csodalatosán bizarr viselkedésű, kreol arcú 
olasz leánynyal. Szebbet, klasszikusabbat ta
lán életemben sem láttam. Mit Írjam le, mit 
untassalak benneteket, hogy mily delejes tűz 
lobogott a szemeiben, mily bűvölő volt selyem 
hajának leomló éje ?

Valahányszor csak találkoztunk, a leány 
észbontó tűzzel szegezte reám szerelemben 
égő szemeit és én éreztem, hogy fellüktető 
véremmel egy uj lélek száll belém, egy ra
jongó, hevülő lélek, melynek minden szerelme, 
minden forrósága ezé a csábos tündéré . . .

Es az újságíró szemei, ezek az éjjeli 
nehéz munkában kidolgozott, fénytelen sze
mek most csillogni kezdettek gyújtó, ragyogó 
fénynyel.

— Olyan volt ez a leány, hogy per
zselő tekintetével porba inté a férfit, hogy
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C s ú z d i ,  P f e i f e r  stb. vándorapos
tolok, idegenből valók vagy szente 
siek legyenek, f é l r e v e z e t ő i  és 
ezzel m e g r o n t ó  i a munkásosz
tálynak ; meggyőződésünk, mert ész 
szerint ez másként be sem következ
het, _ hogy a munkásmozgalmakkal
járó szocialista e lv  társkodás elébb- 
utóbb a gazdaosztályt is társulásra 
fogja kényszeríteni és hogy — ha e 
két társulás érdekei és ellenérdekei 
közt összetűzésre kerül, — annak csak 
a szegény munkásosztály vallja majd 
kárát, — sajnos, nem a lázitók, a 
heccelők, hanem a félrevezetettek nagy 
tömege, kik az egész mozgalomba 
úgy kerülnek mint Pilátus a kré
dóba ; — mert hiszen a v e z e t ő
u r a k akkor is igen szépen s talán 
urasan is megélnek majd a filléreken, 
miket az elvakult elvtársak könn^en- 
hivése gyűjtöget rakásra, a keserves 
keresményből — ő n e k ik .

A szociálisták sérelmesnek tekin
tik magukra, hogy őket elviszik ka
tonának és háborúban az alacsonyabb 
néposztály gyermeke kerül szemben 
a golyózáporral.

Hát ez, ig y  m o n d v a , egyszerűen 
nem igaz. A véderő kötelezettség á l 
ta lá n o s .  Aki katonaszolgálatra alkal
mas, mind besorozzák: egy évre vagy 
háromra, mindegy, mert élete bizo
nyos koráig a hadkötelékbe tartozik 
ez is az is és az a g a z d a g y e r e k  
vagy ú ri f ic so r , aki nem viszi fölebb 
a közlegénységnél — pedig a túlnyo
mó rész ilyen — bizony egy sorba 
kerül az, a golyózápor elé háború ese
tén az utolsó napszámos fiával. Mert 
mióta népek vannak és háborút visel
nek, soha se a hadvezérek rohantak 
a golyózáporba és nem a közkatonák 
csinálták meg a csataterveket, hanem 
megfordítva.

Az i s k o l a  különben nyitva áll 
nagy Magyarországon a n a p s z á m o s  
fiának éppen úgy, mint a m á g n á s 

n ak . Aki úgy akar tanulni, ahogy — 
n y o m o r o g v a  és é h e z v e  — nagyon, 
de nagyon sok úgynevezett úrigyerek 
tanul, hogy magát kiképezze és ma
gának az életben, a társadalomban a 
maga emberségéből állást küzdjön ki: 
nem tiltja el ettől semmi és az egy
szerű napszámos fia, ha igy tanult, 
épp úgy igénybe veheti az egyéves ; 
önkéntesség kedvezményét, épp úgy | 
felküzdheti m agát a golyózáporral 
szembe állítottak soraiból a legm aga
sabb polcra, mint akármelyik grófi 
vagy bárói sarjadék. Hiszen — hál

• istennek — e részben Magyarország 
' története nem szűkölködik nemes pél- 
j dák nélkül.

De haladjunk tovább. A szociá- 
; listák másik sérelme, hogy t ú 1 k ö - 
i v e t e  l ö k n e k  mondják őket, holott i 
! a gazdaosztály nem képes nekik í 
i e g é s z  é v e n  át munkát adn: és j 
í igy mi lesz velük és családjukkal, ha j
• a nyári hónapokban nem keresnek, j 
1 Egyben kijelentik, hogy nem az ő ' 
' hibájuk, ha jóformán az év felét he-
i nyéléssel kénytelenek eltölteni.

Hát erre az a megjegyzésünk,
• hogy — a jogegyenlőség szent elvé- ! 
’ nél fogva o l y a n  j o g a  semmiféle | 
•; társadalmi osztálynak, — a világon, 1

tehát a munkásosztálynak se lehet, 1 
i hogy egy másik társadalmi osztálylyal,
• mondjuk a gazdákkal szemben a m un-
• k a a d á s követelésével lépjen fel ak- 
i kor is, mikor a gazdaságban semmi 
i foglalkozást az a gazda még önmagá- 
: nak sem talál. Épp olyan jogosulatlan 
j az a kívánság is, hogy — miután 
; egész éven át nem foglalkoztathatja 
i őket munkával, tehát az aratás rövid 
i két hónapja alatt adjon meg a gazda- 
j osztály a munkásoknak olyan kerese

tet, amiből maguk és családjuk tagjai 
az év többi hónapjaiban is megélhetnek.

Ember — emberrel szemben ilyen 
követeléssel fel nem léphet. Azt kí
vánhatja csupán jogosan, hogy a m i

i d ő t  munkában tölt el, azt fizessék 
meg neki becsületesen és e részben 
az alföldi munkásosztálynak lehet szé
les e hazában a legkevesebb oka pa
naszra.

A piacon való lézengő semmitte
vés és egymás ám itgatása helyett ki
sértsék meg csak a szentesi munkás
polgártársaink egyetlen esztendőben 
arra fordítani a heverés időszakát, hogy 
valami kézügyességben házi foglalko
zást elsajátítsanak. M eglátják: nem 
szóróinak akkor olyan jogtalan köve
telésekre, hogy egy másik társadalmi 
osztály tartsa kötelességének, őket 
6 — 8 heti munkájuk ellenében egész 
éven át családostul eltartani, de m eg
fognak akkor becsületes munkájuk 
után élni a maguk emberségéből.

Szoktassák rá feleségeiket is, hogy 
kivegyékrészüket a családeltartás m un
kájából, ahogy ma már az iparos, ke
reskedő, gazda, sőt sok — az é rte l
miséghez tartozó családnál segítőtárs 
a munkában az asszony.

Szóval: magán segítsen, aki azt 
akarja, hogy isten m egsegítse és ne 
várja senki a sült galamb szájába re
pülését. Ha pedig szociálistáskodni 
akarnak, megvan ennek is a hasz
nos, egészséges módja. Hogy miben: 
elmondjuk azt is.

A veniiéglöépiíés ügyéhez. Elérkez
tünk hát a pozitívumhoz. A hét folytán 
dobra kerül a régi városi vendéglő épület
anyaga, — akik megveszik, kötelesek lesz
nek azt záros határidő alatt lerombolni és 
az anyagot onnan eltakarítani, — aztán meg
kezdik az alapozást és az év telére a ven
déglői uj épületrész már tető alá is kerül.

Az építést felügyelő műépítész, K o- 
tn o r Marcel, a díjnyertes pályaterv készí
tője most dolgozza át az építési rajzokat és 
készíti el a részletterveket. A munka e stá
diumában még szó férhet az építés miként
jéhez és mert — a színházi nagyterem épí
tése dolgában bizonyos le nem küzdhető

onnan imádkozzék, esengjen, rózsaszinű karja 
egyetlen öleléséért, vérszinű ajaka egyetlen 
leheletszerű csókjáért . . .

Hangversenyt rendeztek a fürdőn. O is 
énekelt valami olasz románcot. Ha talán 
soha se szerettem volna, ezért az énekért 
bolygója lennék az egész világon át. Ez a 
lény volt az, kit mint ábrándos ifjú, álmaim
ban, tépelődéseim közepett már megjelenni 
láttám s kihez dagályos nyelvű szerelmes 
verseim intéztem. Ily nőt, ily eszményt ke
restem. Hogy csengett a hangja, mily epedés, 
mily szerelem rezgeti az olasz ének minden 
kis akkordjában ? Csupa erő és tűz, csupa 
láng és szenvedély! Gyönyör lett volna érte 
a kárhozat, menyország a pokol.

Ily éneket sohase hallottam. Oly mé
lyen érezni át a csalódott lelkű költő inten
cióit, oly remek közvetlenséggel festeni a 
szerelmet csak az képes, kinek szivében forr, 
lázong, tombol és átkozódik a szerelem min
dent magával seprő vihara!

Még az elhaló szerelem szavának vég
akkordjai ott csengettek a levegőben, de 
szemeinek hirtelen előbukkanó delejes ragyo
gása már az uj szerelem támadását jelzi;

„Me lo strappa, se lo voui 
Questó cor da te feritó!

M’ lianno colto i lacci tuo i:
Or per me tutto e finitó!“

Ezen a hangversenyen volt alkalmam 
megismerni. Nővérével s annak férjével vol
tak együtt a fürdőn.

Ettől kezdve azután gyakori volt a ta
lálkozásunk.

Két lélek talán sohasem érté úgy meg 
egymást, mint a mienk. Az én ideális böl
csészetem, az én pszichológiai teóriára cso
dalatos összhangra talált az ő rajongó, forró 
lelke álmatag szerelmével.

Ereztem a tekintete delején, a keze 
forróságán, az arca pírján, a hangja csengé
sén, hogy szeret, hogy a lelke az enyém és 
az a szenvedő vonaglás, mely ott reszketett 
az ajakán, az a vissza-vissza döbbenő tekin
tet, elfojtott hang, ezer meg ezer kételyt 
támasztott mégis a lelkemben.

Az augusztusi nap perzselő forrósága a 
pálmaerdőbe űzött. Egy-cgy kis madár reb
bent a bokrok rejtekén, egy-egy kósza fuva- 
lom rázta meg a lombot, a harasztot.

— Légy te az enyém, légy az én min- 
denségem! Hadd itt ezt a tájat, hagyj itt 
mindent és jöjj velem oda, hol a szerelem 
bűvös világában királynő Ieszcsz! Dobd el a 
gyöngyöt, az ékszert, s légy szegény, olyan 
mint én vagyok, de a bírásodban gazdagabb

a világ uránál! Hallod miért eped a madar, 
hallod mit susog a szél . . . megérted ugy-e ? 
. . . Vadvirágos réten, madárdalos erdőn uj 
tanyát keresünk a szerelmünknek, uj hazát a 
boldogságunknak!

S a szép olasz leány mosolygott s mo
solya glóriájában reszketve gyultak ki a szavak:

— lo t’amo! Szeretlek ! . ..  Eternemente 
il tuo! Örökre a tiéd! . . .

III.
Es ettől a perctől kezdődött a mi tra

gédiánk.
Az olasz leány egy florenci bankárnak 

volt a jegyese s a család hallani sem akart 
természetesen arról, hogy egy oly szegény 
ördög neje legyen, mint én vagyok.

Ősz felé hajolt az idő. Néhány vendég 
lézengett még a fürdőn, azok is már útra 
készen.

Ekkor azután eljött az az előbb általatok 
hánytorgatott alkalom is.

Annyi fájdalom, annyi keserűség rez
geti a hangjában, midőn az Isten hozzád el
hagyta ajakát, hogy azt hittem : a szivünk 
hasad szét.

Kezem a kezében pihent, szemünk su
gara egy forró, szenvedélyes tekintet tüzé- 
ben mintegy akarattá izmosodott ; láttam, 
hogy ég minden csepp vére, láttam bíborba
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aggályaink vannak, — kötelességünknek tart
juk e részben most felszólalni és kifogásain- ; 
kát elmondani, — a legmelegebben ajánlván j 
ezeket megszivlelés végett, minden erre ille- j 
tékesek : hatóságok, műépítész, építésvezetők , 
stb. figyelmébe.

A színházi célokra is szolgáló nagyte- i 
rém ugyanis, a pályanyertes építési rajz sze
rint úgy van tervezve, hogy az emeleti pá
holysor tömör téglaoszlopokon nyugszik, mig 
a páholyok alatt kétfelől úgynevezett födött 
árkád, sétaló húzódik végig, mely báli vigal
mak esetén ülőhelyül, színházi alkalmakkor 
pedig állóhelyül szolgálna.

Vasoszlopok helyett a tervező műépí
tész nyilván azért alkalmazta a páholysor 
gyamolara a tömör téglaoszlopokat, mik bolt
ívben láncolódnak egymáshoz, merthogy e 
boltivek falazati homlokrészén lehet csak el
helyezni azokat a díszítéseket, melyek a te
remnek is a magyar stil jellegzetes voltát 
megadjak és ezzel — a pályamű jeligéjét, a : 
• n e m z e t i  s z e l l e m e t * * igazoljak.

Mert magyaros, nemzeties stilű az épü
let külső díszítése is, természetes összhang
ban kell ezzel állania a belső díszítésnek min- ' 
denüít, ahol ilyen alkalmazható: ez a művé
szi, széptani indok bírta ra a tervező műépí
tészt, hogy a nagyterem páholysorát karcsú 
vasoszlopok helyett tömör, boltíves tégla
oszlopokra fektesse.

Azonban — a praktikumot tekintve — 
a célszerűség itt erős összeütközésbe kerül a 
stilszerűséggel és éppen az iránt vannak ag
gályaink. hogy — a c é l s z e r ű s é g e t  
feláldozva a’ s t i 1 n e k, a magyar díszítési 
motívumok elhelyezhetőségének, ezzel a nagy
terem bizonyos tekintetben alkalmatlanná vá
lik arra a rendeltetésre, amelyre első sorban 
szánva van.

Mert kétségtelen az, hogy a páholysor 
alatt elhúzódó terület, melyet tömör tégla- 
oszlopok határolnak, színházi előadásokkor 
teljesen elvesz; vagy legalább is kizárólag 
az oszlopok közti első sort foglalhatják el ál
lóhelyeknek, a többi sor értéktelenné válik; 
azért ugyan soha senki belépődíjat fizetni nem 
fog, hogy a páholytartó oszlopok stilszerű 
voltában gyönyörködjék, — a boltivek alatt

borulni fehér arcát, éreztem torró, szerelmes 
leheletét az arcomba szállani; ott pihent a 
karjaim között és én, én az álomlató idealista 
nem fontam át élveteg karokkal a szerelmi 
lazban égő szüzet, nem csókoltam le ajakáról 
a tiltott szerelem kábító mérgét 1 . . .

*
Egy rettenetes hir terjedt szét másnap 

a fürdőn. A szép olasz leány eltűnt; utoljára 
a tengerparton látták ; bizonyára a tengerbe 
zuhant s azt a habtermetet elnyelte a pisz
kos, haragos-zöld ár.

És azóta kisért az a fehér arc, az a 
lángban égő szerelmes szempár, az a leomló 
fekete haj-erdő . . . Es szeretem most is, az 
én ideális szerelmem tisztult filozófiájával, 
soha el nem múló rajongásával! . . .

Ez az én ideálizmusom története!. . .
És az újságíró szemeit elönté a szivé

ből szivárgó könycsep.
Megnézte az óráját. Kilenc.
Pincér, fizetek ! Fel kell menni a szer

kesztőségembe, holnapra én vagyok a napos 
árcairó.

Fizetett és elment.
A három tisztnek egyszerre valami ju

tott az eszébe.

pedig egyebet látnia, az oda kerülőnek nem ! 
igen adatik.

De ugyanez áll e területére a nagyterem 
nek báli alkalmatosságoknál is. Kik üljenek a 
tömör téglaoszlopsor boltívei alá? A mamák 
nem, mert azok látni szeretik lányaikat, ahogy 
táncolnak is és viszont, tancszünetekkor a lá
nyok mamáikhoz sietnek, azok a boltív alatti 
odúk pedig semmiképen se lesznek alkalma
sak arra, hogy a táncos oda hatoljon min
dég be, felkérni a táncosnőt egy fordulóra.

Ezek a hátrányok teljesen megszűnnek, 
ha a páholysort karcsú vasoszlopokra fek
tetik, melyek a sétáló alatt állóknak vagy 
ülőknek az egész teremre szabad kilátást 
engednek, mindenfelé. Az igaz, hogy ily vas
oszlopokkal a stiiszerűséget kell talán fel
áldoznunk, ha t. i. favázos boltívekkel ab
szolút lehetetlen az oszlopközöknek olyan 
homlokzatot csinálni, melyen a magyar mo- 
tivumú díszítések elhelyezhetők; de — hiába: 
a kettő közül egyet, a s t i i s z e r ű s é g e t  
vagy a c é l s z e r ű s é g e t  fel kell mégis 
áldoznunk, ha az előbbi — vasoszlopok al
kalmazásával teljesen kivihetetlen volna.

És ha ezek közt választani kell, — mi 
részünkről a c é l s z e r ű s é g  megtartására 
szavaznánk, mert az a nagyobb érdek, hogy 
a vendéglői nagyterem úgy báli mint szin- 

i házi alkalmatossagra minden tekintetben
! c é l s z e r ű ,  megfelelő legyen.

Ma még — a részlettervek kidolgozása 
I stádiumában választhatunk a kettő közt. Vá- 
í lasszunk kellő megfontoltsággal, hogy meg 
i ne bánjuk később az elhirtelenkedésünket.

A  se r té sv é sz  g y ó g y ítá sa .
Tudjuk, hogy mig a ragadós betegsé- 

! gekben megbetegedett állatok gyógyszerek- 
: kel való belső kezelése nem sok reménnyel 
i kecsegtet, addig a védőoltások segítségével, 

az állatokban előidézett egyik-másik beteg
ség enyhe lefolyású alakjanak kiállása után, 
az állatok oly tulajdonok birtokába jutnak, 
hogy azok azt a betegséget a mely ellen 
oltva lettek, megsem kapják. Vagy ha meg
kapják is, bizonyos időn belül az oltás után,
abban el nem pusztulnak.

A sertésvésznek kezelése belső szerek
kel hasonlóképen nem sok eredménnyel jár.

— Te fiuk, kezdi a vörös hajú hadnagy 
emlékeztek-e még Thury főhadnagy azon stik- 
lijére, midőn két évvel ezelőtt Abázziából el
szöktetett egy olasz leányt ?

— Te fiuk, nem ennek a civilnek a 
madomaja volt az a lány ? . . .

A tisztek kacagtak egyet a szegény 
fiun s hozattak egy üveg pezsgőt.

IV.
Egy szerkesztőségi Íróasztal előtt gör

nyed a fiatal ideálista s kezdi a másnapi tár
cáját :

»Előttem állassz, leomló éj-hajaddal, fe
hér ruhádon, fehér arcodon az ártatlanság 
glóriája fénylik . . . Szeretlek te tiszta, te 
szent!. . .

Szegény idealista, jobban tenné pedig, 
ha raegénekelne egy leányt, kinek nincs neve, 
mert az előkelő útcák éjjeli kóborlóit nem is
meri senki; ha tárcát irna arról a lényről, kit 
a szerelem szép, üres, csillogó és gyalázatos 
alakjában sodort le, egyre lejebb s kinek pi
rosra van festve az arca s korom fekete a 
szemöldöke . ..

— Eternemente il tuo! Örökre a tied ! ...

Epén ez, de meg más ragadós betegségek
kel szemben a védőoltások sikere vitt rá 
egyeseket arra, hogy a sertésvesz ellen is 
hasonló irányban kísérletezzenek. Hogy a 
kísérletek jó irányban haladnak s már némi 
eredménnyel jártak is, kitűnik az alábbiakból, 
melyekben az egyes oltási illetőleg a véde
kezési eljárásokat ismertetjük, az eddig nyil
vánosságra hozott adatok alapjan.

Az egyik kísérletnél alkalmazott eljá
rás abban all, hogy a sertésvészben elhullott 
állatok szivburok — savójából — miután az 
tiszta vászon ruhán többszörösen átszűretik 
és egyrész savóhoz 3 rész desztillált viz ke
vertetik — 1 köbcentiméternyi mennyiség 
oltatik a sertés bőre alá. Ily eljárással a be
oltott 72 darab állat közül 29 százalék hul
lott el, mig az ezekkel együtt tartott, de be 
nem oltott 72 darab allat 100 százaléka 
pusztult el.

A másik eljárás abban áll, hogy a ser
tésvészben megbetegedett állatok közül egy 
leszúratik, s ennek vére felfogatván, a vér 
megalvadása után a vérlepény felett képző
dött borostyánkő szinű vérsavó előbb desz
tillált vízzel, azután tömény karbolsavval ke
zeltetik. Az igy nyert folyadék oltatik aztán 
a bőr alá. A kísérletek alkalmával a beol
tott állatok 30 százaléka pusztult el csak 
sertésvészben, mig a kontrol állatok 966°i» 
esett áldozatául a betegségnek.

A harmadik eljárás a megelőző kettő
nek a módosítása, illetőleg kombinációja és 
a következő : A sertések közül egyet, melyen 
a sertésvész tünetei mutatkoznak, leöletünk. 
A friss hullának szivburok — savóját gon
dosan s lehetőleg tisztán összegyűjtjük egy 
tiszta edénybe. Az összegyűjtött savóhoz 
kétszerannyi 4 százalékos karbolsav oldatot 
adunk s a folyadékot jól összerázva, szűrő- 
papiroson többszörösen átszűrjük. Az igy 
nyert folyadékot két napig jég között hagy
juk allani s ekkor oltunk belőle darabonként 
2 grrnot egy Pravaz-fecskendővel a sertés 
bőre alá, a comb belső részén. A beoltott 
állatok szomorúak, bágyadtak, étvágytalanok 
lesznek, a mi fokozódik az oltást követő 
3—4 napig. Ezen időtől fogva azonban az 
állat egészségi állapota javul és étvágya is 
megjön. Ily módon beoltott állatok 25 szá
zaléka pusztult csak el sertésvészben, mig a 
be nem oltott ellenőrző állatok 55 százalék a 
hullott el.

Tekintve a három eljárást, a harmadik, 
Ú j h e l y i  -féle módosított eljárás az, mely 
legcélravezetőbbnek s emellett legkevésbé ve
szélyesnek látszik, már csak azért is, mert 
ennél a savóhoz karbolsav is kevertetik, de 
meg jég között is tartatik, mi miatt a sertés
vészt okozó baktériumok elpusztulnak, vagy 
legalább is meggyöngülnek. így tehát nem 
igen leszünk kitéve annak, hogy az oltással 
magunk idézzük elő állataink között a jár
ványt. Epén azért ez a módja a védekezés
nek ajánlható ott különösen, hol már a ser
tésvész fellépett; megjegyezvén azt, miszerint 
tekintve, hogy a beoltott állatok az oltás 
után erősen megbetegedtek, az oltóanyagból 
kevesebbet kell venni, pl. 15 gramot 1 állatra.

Újabban, mint a szaklapok Írják, Per- 
r o n c i t o  é s B r u s c h e t t i n i  olasz ta
nároknak sikerült egy anyagot folyadék alak
ban előállítani, melyből 3 gramot kell az 
e g é s z s é g e s  sertésbe beoltani a bőr 
ala, a comb belső oldalán. A beoltott állatok 
az oltás után 10 ik nap mar a sertésvésszel 
szemben nem fogékonyak, mint azt az 1500 
darab állaton végzett kísérletek jó ered
ménye mutatja. A beteg állatok, ettől azon
ban meg nem gyógyulnak és miután csak 
10 nap múlva áll elő az immunitás, ezen szer 
alkalmazása ott lehet csak célszerű és indo
kolt, hol még a betegség fel nem lépett, de 
például bármely oldalról fenyeget.

Az oltóanyagot, három sertésre való 
mennyiséget tartalmazó üvegcsékben küldik 
szét; egy darab állatra való mennyiség, a 
mi pénzünk szerint 12 krba kerül és a kö
vetkező cim alatt rendelhető meg: >Prof. 
Perroncito, via Nizza, 52. Turin.«

Ezen szernek alkalmazása már csak azért 
is ajánlatosnak látszik, mert a kísérletekre 
használt állatok nagy száma a szernek hasz-
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H o d o s s y főképen bűnügyekben és örö- 
; kösödési perekben elismert tekintély, bár 
i Szegeden többnyire polgári perekben volt 
’ előadó és az utóbbi időben a sommás fölebb- 
I viteli ügyekben tanács-elnök. Az uj törvény- 
; széki elnök aznap fogja uj állását elfoglalni, ; 
' melyen a kinevezési dekrétum Szegedre leér- ;

kezik.
— Pályázatok a városnál. Egész kis : 

fiókrestaurációra fogja magát kinőni Szentes . 
városnál a mindenféle okokon üresedésbe í 
került tisztviselői állásoknak választás útján • 
való betöltése, melyek közül négyre most j 
hirdeti meg a pályázatot C s a t ó Zsigmond ' 
dr. alispán, a városi tisztujitószék elnöke. A 
pályázatra most kiirt állások: a fegyelmi ité- •: 
let folytán megüresedett főjegyzői, egy — 
szintén fegyelmi Ítélettel megüresedett aljegy
zői, továbbá az árvapénztári ellenőri és egy 
— halálozás folytán megüresedett irnoki ál
lás. Mindezek pályázati határideje a f. hó j 
15 ének délutáni 5 órája, mely időre a kel- i 
lően felszerelt kérvények az alispani hivatal- : 
nál benyújtandók. Egyéb — a pályázást il- í 
lető feltételek tekintetében, az ez iránt ér- • 
deklődők, lapunk mai számának erre vonat- 
kozó hirdetményéből nyerhetnek értesülést.

— Vármegyei múútépités. A 600000 . 
frtos közúti kölcsön terhére épülő vármegyei : 
műútak közül a mindszent-baksi szakasz elő- ■ 
munkálatai vannak olyan stádiumban, hogy ■ 
az építés terveit fölülvizsgáló kereskedelem- ; 
ügyi minisztérium e vonalnak közigazgatási 
bejárását is megengedte. Ezt a közigazgatási 
bejárást, C s a t ó Zsigmond dr. alispán el- : 
nöklésévcl április 30-án tartották meg és i 
abban résztvettek : a vármegye részéről ■ 
V i d o v i c h Antal főszolgabíró, a köz- • 
igazgatási bizottság részéről K c 11 e r Lajos, i 
a folyam mérnökségtől R e ö c k Iván hivatal- j 
főnök, az államépiíészi hivataltól R e g d o n ■ 
Géza kir. mérnök, az ármentesitő társulat és 1 
P a 1 1 a v i c i n i uradalomtól V i g h Gyula • 
urad. mérnök, Mindszent községből W  i m- • 
m e r  Károly, S c h ö n f e l d  Hermán, í 
H a a s z Juda és K o v á c s  Imre közs. ■ 
képviselők, Sövényházáról pedig P i t y Ist- i 
ván közs. jegyző és S z a b ó  József másod- i 
biró. A műút vonalát úgy állapították meg, j 
hogy az Mindszentnél, a Tiszán átkelvén, a ! 
túlparton a védőtöltést keresztezi és az al- • 
győi uradalmi réten vonul át mintegy 1 kilo- • 
méter hosszban, ekkor szakadván be a most j 
is használatban levő baksi közútba.

— A szegedi törvényszék sajtőpőre. ! 
P i n t é r  Gyulát egy bűnperben elitélte a j 
szegedi kir. törvényszék. A »S z c n t e s i i 
L a p« ősi virtusához híven : ezért nyilváno- ! 
san meg kellett marni a törvényszéket és ; 
ráföcskendezni a gyanú gyűlöletes tajtékát. > 
A >S z c n t e s i L a p« ezt meg is csele- ' 
kedte; de a törvényszék se engedett magá- i 
val packázni és a lap ellen megindította j 
hivatalból a sajtópert, melynek folyamán a 
sértő cikk Írójaként P i n t é r  Gyula állt elő 
és amelyben az igazságügyminiszter a temes
vári kir. törvényszéket delegálta a sajtóügyi 
tárgyalás megtartására. Mint lapunkat érte
sítik, a temesvári törvényszék ez ügyben 
teljesen befejezte a vizsgálatot és az esküdt
széki végtárgyalást is kitűzte már a f. hó 
első felére.

— Helfy Ignácz örökéért. A szegvári I 
kerület orsz. képviselője, H e l f y  Ignác nagy* j 
beteg volt — most már, hála a gondviselés- i 
nek és szívós testi szervezetének, — mint az : 
orvosok mondják, túl van a veszedelmen, !

nálhatósága mellett tanúskodik. Ha pedig 
tényleg be is válik, úgy a sertésvész is csak
hamar elveszti rettegett voltát, mint ahogy 
a lépfene és sertésorbánctól sem kell már 
annyira tartanunk, mint csak 10 évvel előbb is. i

N y ila tk o z a t.
B é k é s i  Imre, a szentesi szociálista • 

munkásvezető egy közleménye jelent meg a í 
>S z e  n t e s  i L a  p« f. évi 51-ik számában j 

és e közleményben a szentesi munkásapostol j 
engem is megszólaltat, szinte a munkáskér- í 
désről való felfogásomat tolmácsolva.

B é k é s i  Imrét nem ismerem ; termé- j 
szetesen vele szemben nem érzem magamat í 
lekötelezve, semmi magyarázgatásra sem. De I 
igenis kell, hogy megismertessem az ilyen i 
apostolok s z a v a h i h e t ő s é g é t  a mun- | 
kás-társaikkal. !

Lehet, B é k é s i  Imre is ama mun- í 
kasok közt volt, kik a gazdasági egylethez ! 
eljöttek, megtudni: mi a célja a részesfoga- i 
dás tárgyában megindult egyleti mozgalom- i 
nak, — amikor én is bent voltam az egylet- ! 
nél, nem mint annak vezetője, mert az nem ! 
vagyok, hanem mint rendes tagja.

Hát én a B é k é s i v e l  akkor ott f 
járt munkástársaira mint t a n ú k r a  hivat- ■ 
k o z v a ,  állítom hatarozottan, hogy — ha a  ■ 
B é k é s i  Imre c i k k e  csa/; olyan igaz, j 
m i n t  a m e l y  s z a v a k a t  é s  k i f e- ' 
j e z é s e k e t  e c i k k é b e n  a z  é n j  
s z á m b a  a d :  akkor n e k i  e g y  i g a z  
s z a v a  s i n c s e n ,  mert a m i k e t  v e - !  
l e m  e 1 m o n d a t, az elejétől végig valót- 1 
lanság! i

Ezt nyilvánosságra hozni kötelességem ■ 
volt, hogy a szentesi munkásosztályt B é k é s i  ‘ 
Imre szavahihetőségéről felvilágosítsam.

Szőke István. j

Ú j d o n s á g o k
Szentes, 1897. május 2.

— Személyi hír. V a  d n a y  A n
dor dr. főispán, a folyó ügyek elinté
zése végett, pénteken délután haza
érkezett Budapestről.

— Emlékeztető. A csongrádmegyei tör
téneti és régészeti társulat ma délután 4 
órakor tartja alakuló gyűlését a vármegye
ház kistermében. Felhívjuk e körülményre az 
uj egyletbe belépők szives figyelmét.

— Uj törvényszéki elnök. A szegedi 
kir. törvényszék M u s k ó Sándor elhalálo
zásával megüresedett elnöki állasara már meg
történt az uj elnök kinevezése. H o do  s s y  * 
Lajos dr., a szegedi kir. táblai birót nevezte j 
ki a király törvényszéki elnöknek és akik a j 
kinevezettnek tudományos jogi képzettségét, j 
nagyfokú műveltségét és egyéni jó tulajdo
nait ismerik — ez pedig Szeged egész tár
sadalma — mind a legnagyobb örömmel 
vették e kinevezés hírét. Az uj törvényszéki 
elnök most 47 éves, tehát javakorabeli em
ber. Somogybán született, középiskoláit Szé
kesfehérváron, a jogot a budapesti egyete
men végezte. Megszerezte az ügyvédi okle
velet és jogtudorságot, aztán az állami igaz
ságszolgáltatás kötelékébe lépett mint jegyző. 
1881-ben mint fiatal kir. alügyészt a kaposvári 
törvényszékhez kinevezték bírónak, innen 4 
év múlva a pestvidéki törvényszékhez helyez
ték át és 1889-ben berendelték a budapesti 
kir. táblához kisegítő bírónak. Ez állásban érte
1891-ben a kir. tábla decentralizációja, ami
kor szegedi kir. táblai bírónak nevezték ki. í

i Szomorúan jellemzi azonban közállapotaink 
i romlottságát az a tény, hogy K o s s u t h  
; p a l a t í n u s a  alig feküdte meg súlyos 
! szenvedésben az ágya szalmáját, már is há 
; zalni kezdett a z U g r o n - p á r t  a kitűnő 
. férfiú politikai örökéért: a szegvári mandá

tumért. V á r o s y Gyula kisteleki plébános 
orsz. képviselő vállalkozott erre a szomorú 
szerepre, lent járva Szegváron és Mindszen
ten már két Ízben is az U g r ó  n Gábor 
jelöltsége érdekében.

— Kinevezések a vármegyén. V ad  n a y  
Andor dr. főispán kinevezte Csongrádvármegye 
közigazgatási szolgálatában: a tiszáninneni 
szolgabiróságnál S t a m m e r Bélának szol- 
gabiróvá történt megvalasztatasa folytán meg
üresedett közigazgatási gyakornoki állásra 
G r ó m a n Ferenc pozsonyi jogakadémiát 
végzett joghallgatót, a H u s z k a Károly 
elhalálozásával megüresedett központi kiadói 
allasra Kovács Ede első oszt. írnokot s az 
igy megüresedett első oszt. irnokságra F a r 
k a s  Ödön II. oszt. Írnokot.

— Házasság. B u c k  Hermán dr. ügy 
véd Csongradról ma délelőtt lép házassági 
frigyre C z u k k e r m a n Ilon kisasszonnyal, 
C z u k k e r m a n  Károly helybeli kereskedő 
kedves leányával. — S ugyancsak ma dél
előtt köt házasságot S ö t é t  Samu gyári 
vegyész Cigányvölgyből S o n n e n f e ld  Piros 
kisasszonnyal, S o n n e n f e l d  Sámuel fake- 
reskedő kedves leányával. Az ifjú párok egy
házi beáldása a délutáni órákban lesz, a hely
beli izr. templomban.

— Forgalmi statisztika. A m. állam- 
vasútak igazgatósága tegnap küldte meg a 
szentes-vásárhelyi vasúti érdekeltségnek az 
ezen vonalszakaszra vonatkozó múlt évi 
személy és árú-forgalmi statisztika hivatalos 
adatait. Ez adatok szerint útazott a múlt 
évben a jelzett vasútvonalon: 1813 I. oszt., 
28509 II. oszt., 145214 III. oszt. útas és 2647 
katona. E személy-forgalom után a vasút 
bevétele volt — személyjegyek után 40.497 
frt 17 kr, katonajegyek után 529 frt 55 kr. 
Személy podgyász után bevétel volt 923 frt 
28 k r ; gyorsárú után 1819 frt 66 h r ; teher- 
arúk után 16896 frt 12 kr, különfélékből 
pedig 4539 frt 22 kr. Az összes nyers be
vétel ezek szerint volt 65.205 frt 40 kr, a 
kiadás pedig 37584 frt 03 kr. így a bevétel- 
felesleg 27621 frt 37 kr., vagyis kilométe
renként csaknem 1000 frt.

— Ujoncozás Szentesen. Csütörtökön 
fejezték be Szentesen az idei ujoncozást, 
eléggé kedvező eredménnyel, amennyiben a 
sor alá kerülteknek mintegy 25 százalékát 
találták a katona urak a hadkötelékbe fel
vételre alkalmasnak. Sorozásra került ezút
tal 300 I. korosztálybeli, 131 II. korosztaly- 
beli, 109 III. korosztálybeli és 1 utóállitott, 
összesen 541 hadköteles ifjú. Ezekből beso
roztak : közös hadseregbe 123-at, 1 éves ön
kéntesnek 6-ot, a póttartalékba 29-et, köztük 
7 honvédet. Visszahelyeztetett 222, fegyver
képtelen volt 67, töröltetett 20, fölülvizsga- 
latra küldetett 11, kórházba pedig 6 egyén. 
Távol maradt: I. korosztálybeli 27, II. 20, és
III. 17, összesen 64; teljesen ismeretlen volt
I. 7, II. 1 és III. korosztalybeli 3 egyén, ösz- 
szesen 11.

— Ebmarás és hivatalos óra. Régtől 
tudjuk — ez nem is újság — hogy a mi 
rendőrhatóságunk minden inkább, mint a 
közbiztonság és közbátorság őre ; mindazon
által olyan hallatlan és majdnem hihetetlen 
cinizmus az, mit a napokban épp a rendőr- 
főkapitány tanúsított, hogy szinte kisértetbc



jövünk kérdezni: vajon mit gondol a főka
pitány ? O van-e hivatalban a közönség szol
gálatára, vagy pedig a közönség pusztán az
ért létezik, hogy ő hivatalos állásban lehes
sen ? A szinte hihetetlen eset, melyet ve
lünk közölnek, a következő: Április 28-án 
délután egy szentesi fiatal embert, a Tiszá
ról jövet megtámadta B a l o g h  vámszedő 
három kutyája s ezek egyike meg is marta 
az illető bokáját. A fiatal ember bejött s mert
hogy a gyanús ebmarásokkal szemben jogos 
volt az aggodalma, de egyébként is tűrhe
tetlen, hogy a vámszedők ebei az azon járókat 
megmarják, — ahogy a városba ért, egye
nesen betért a csérfészekbe és h i v a t a 
l o s h e l y i s é g é b e n  t a l á l v a  a fő - 
k a p i t á n y t ,  bejelentette szenvedett sérel
mét, egyidejűleg kérve a leggyorsabb intéz
kedést a marakodó eb megfigyelés ala he
lyezése dolgában is. A főkapitány úr azonban 
mit cselekedett ? Elutasította a panasztevőt, 
hogy — m á r  n i n c s e n  h i v a t a l o s  
ó r a ,  de különben se vehetné fel a panaszát, 
mert annak az a rendje, hogy akit egy kó
bor eb megmar, az először is orvossal vizs
gaitassa meg magát, kérjen az orvostól bizo
nyítványt, hogy tényleg ebmarásban szenved, 
azzal járuljon a tekintetes rendőrkapitány 
úr elé, aki erre majd kegyeskedni fog a — 
t i l t ó  r e n d e l e t e t  k i a d n i .  Kit 
vagy mit tilt le a főkapitány ilyen esetben: 
ez hivatalos titok. De nem hivatalos titok 
az, hogy ezek szerint a szentesi rendőrfőka
pitány miatt, h i v a t a l o s  ó r á n  k í v ü l  
akár rablógyilkosságot is lehet elkövetni, ő 
erről h i v a t a l o s  ó r a  u t á n  s e m m i 
j e l e n t é s t  t u d o m á s u l  nem  v esz , 
mert különben is az a rendje, hogy a 
m e g g y i l k o l t  e l ő b b  o r v o s h o z  
m e n j e n  b i z o n y í t v á n y t  k é r n i ,  
h o g y  t é n y l e g  m e g g y i l k o l t á k ,  
akkor a főkapitány úr majd kiád egy — 
t i l t ó  r e n d e l e t e t .  Bizony-bizony, mi
kor ilyeneket hallunk, méltán sóhajthatunk 
fel: rendőrség általános államosítása, jöjjön el 
a te országod!

— Nyári menetrend a vasúton. Tegnap 
lépett életbe a m. kir. államvasútak vonalain 
és az ezek igazgatása alatt álló vonalakon 
az uj nyári menetrend. Csak éppen, hogy 
megemlitendőnek tartottuk ezt a körülményt, 
mert a mi vonalainkon ezzel semmi még csak 
perceket kitevő változás se esett ez uj me
netrend életbelépésével; — mi megmarad
tunk az eddig volt régi vicinális közlekedési 
slendriánban.

— Kongruatárgyalás volt április 28-án 
a varmegyén, ekkor állapították meg ugyanis, 
a Szeged város patronátussága alatt levő 
kisteleki plébánia jövedelmét. A tárgyalást 
C i c a t r i c i s Lajos dr. főjegyző vezette 
é6 rajta kívül részt vettek abban: egyházi 
részről a Szentesre e célból útazott V a r g h a  
Ferenc Szeged belvárosi apátplebános kerü
leti esperes, J ó s z a y Géza Szeged rókusi 
plébános és az érdekelt egyház lelkésze, to
vábbá a kincstár részéről P e r c z e 1 Kál
mán h. pénzügyigazgató, a vármegye részé
ről pedig S o ó s Pál tiszti ügyész és T a r y 
István várm. aljegyző. A kisteleki plébánia 
jövedelmét a bizottság 1972 írtban állapi 
tóttá meg.

— Egy földink elóhaladása. S z a k á i  
Mihály volt városi aljegyző fiát, S z a k a i  
Pált, a Ludovika akadémia végzett növendé
két s zászlóalji segédtisztet, aki ez idő sze
rint a bécsújhelyi katonai felső vivóintézet

Vasárnap, május 2. 1897.

berendelt látogatója, a májusi előléptetések 
alkalmakor honvédfőhadnaggyá léptették elő.

— Kisdedóvó áthelyezés. E h r 1 i k Laura 
kisdedovónő városilag segélyezett kisdedóvó
ját özv. R a l o g h n é zsidóiskolaútcai házá
ból, a III. ik tizedből az I. tizedbe, V e c s e r i 
Lajos 477 számú házába házába helyezte át. 
A kisdedóvóba a beiratások most folynak s 
az uj — célszerűen berendezett helyiség a 
tegnapi napon nyílt meg a kisdedeknek. 
Felhívjuk e körülményre a szülék szives 
figyelmét.

— Becsületes megtaláló S á n d o r  Te
rézia leányasszony, aki az újságból olvasván, 
hogy K ú t i  Imre elvesztett 60 frtot, miután 
a véletlen e pénzt az ő kezébe játszotta, azt 
be is vitte a rendőrséghez. Meg is kapta be
csületessége jutalmát, mert K ú t i  10 frtot 
ajándékozott neki a pénzből.

— Megszökött a nevelőből. A M é c s  
B a l o g h  Mihály kajáni tanyájára volt n e 
v e I é s b e kiadva K o p a s z  Istvánnak 
egy vad csikója. Az volt a rendeltetése, hogy 
ott beleszokjék és beleilleszkedjék a lótársa
dalomba és — legelvén a bársonyos puha
gyepet, szelidebb erkölcsöket vegyen magára 
a hasonszőrű társaitól, melyeket pányvakö- 
tél, ostorsuhogás már megjuhászitott kisség. 
Nem igen tetszhetett azonban a vadszabad- 
sághoz szokott tüzesvérű csikónak az a ne
velőintézeti tartózkodás, mert a napokban 
ahogy itatóra terelték, egyszercsak nekiira
modott a világnak és úgy megugrottt a ne
velőből, hogy azóta nyoma veszett. A rend
őrség most a f i a t a l  s z ö k e v é n y  
körözését rendelte el, ha talán igy vissza
kerülne ismét a gazdájához.

— Gyújtogató villám. K i s  Pál Ferenc 
alsórét 3. sz. tanyáját az április 29-rŐl 30 ra 
viradó éjszakán felgyújtotta a villám s a ta
nyaépületet a tűz el is hamvasztotta. Szeren
csére a tanya biztosítva volt és igy a gazda 
kára jelentéktelen lesz.

— Marakodó veszett macska Horgoson.
Horgosról irja levelezőnk, hogy ott nem kis 
rémületet kelt egy veszett macska rémes ga
rázdálkodása, mely egy családnak minden 
tagját megmarta mire üldözőbe vették és 
végre lebunkózták. A megmart család tag
jait, persze, fel fogják küldeni Budapestre a 
Pasztőr intézetbe, de leginkább az tartja ret
tegésben a horvosiakat, hogy nem tudják,

{ vajon a macska már korábban nem-e mart 
• meg állatokat is?

— Megszűnt |ószágveszodelem. A rend
őrséghez érkezet1' hivatalos értesítés arról ad 
hirt, hogy Orosházán megszűnt a lovak közt 
a takonykor járvány. A község határát ennek 
folytán feloldották a hatósági zár alól.

— Fogorvos. K o V á c s J. Budapestről 
2 hete időz városunkban, hol a Kass szálló 
4. sz. szobájában fogadja a segélyét igénybe 
vevőket. Minthogy a jeles fogorvos még csak 
rövid ideig marad körünkben, figyelmeztetjük 
a hozzá folyamodni akarókat, hogy ezt mielőbb 
tegyék.

* Köhögés, rekedtség és elnyálknsodás-
nál, a torok és a lélegzési szervek minden 
zavarainál, melegen ajánljuk tisztelt olvasóink 
figyelmébe Egger kitűnő hatású mellpasztilláit. 
Kaphatók 25 és 50 kros eredeti dobozokban, 
minden gyógyszertárban és nevezetesebb 
gyógyfűszerűzletben. Fő-és szétküldési rak
tár: Egger A. fiai Nádor-gyógyszertára Buda- , 
pesten Váci-körút 17. 28 :

* A t. hölgyközönsógnek, Kik olcsó és j
Ízléses s e l y e m ,  g y a p j ú  é s  n y á r i  í 
m o s ó k e l m é t  akarnak vásárolni, kérjék ! 
W e i n e r Mátyás, (Budapest., Andrássy-út
2.) legnagyobb divatárú házának legújabb 
tavaszi és nyári mintagyűjteményét, melyet ' 
i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  küldenek í 
meg. F o n t o s !  Megírandó, hogy mily mi- i 
nőségü és körülbelül mily árú szövet, — vagy • 
selyem minta küldessék. 1

* Rajeczfürdó. Jeleztük már, hogy a 
kies fekvésű felsőmagyarországi Rajeczfürdő út- ' 
törő azon a téren, hogy megakadályozza a hazai 
fürdőző közönség kiözönlését a külföldre, mert
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hisz az európai államok között éppen hazánk 
az, mely mindenféle nemű és fajú fürdőkben 
a  leggazdagabb, de valamennyiben vagy későn 
kezdődik a saisón, vagy pedig a fürdő nem 
bírja a természeti gyógyeszközök nagyobb meny- 
nyiségét s illetve egyoldalúlag van felszerelve.

Nem úgy Rajeczfürdő, melynek természe
tes kitűnő gyógyhatású forrásain és vasas láp
földjén kívül mindazon intézményei megvannak, 
melyek amazok hatását emelik s biztosítják a 
rendszeres gyógymódok legtöbbjének hathatós 
alkalmazását. A gyógytényezők ezen összponto- 
sitottsága adja meg hazánk, sőt talán a külföld 
legtöbb fürdője felett ezen gyógyhelynek azon 
előnyt, hogy a mennyiben nagyobb családokban 
vagy baráti körökben többen kénytelenek — 
gyógyulást keresve —  egy időben fürdőre menni, 
de a nekik egyenkint megfelelő gyógyeszközöket 
legtöbbször egymástól igen távol eső helyeken 
találhatják, Rajeczfürdőben a legkülönbözőbb 
bajokban megtalálják a keresett enyhülést és 
gyógyulást egy helyen és egyszerre, a nélkül, 
hogy hosszabb időre elválmok kellene, ép akkor, 
a mikor lelki nyugalmuk egyensúlyának fentar- 
tása s szórakozásuk szempontjából egymásra ta
lán legnagyobb szükség lehet.

Ezt pedig, hogy egész családok vagy 
társaságok annál könnyebben együtt lehessenek, 
az igazgatóság nemcsak a nagyon jutányos heti 
penziórendszerrel (18 frt, 24 frt és 30 írt egy 
személy) akarja lehetővé tenni, de az által is, 
hogy ettől eltérőleg külön alkura kész akkor, mi
kor egész családokról vagy nagyobb társaságok
ról van szó.

A kitünően berendezett hidegviz-gyógy- 
intézet gőzkamrával, gőzzuhannyal stb., szóval 
a modern hidegvizgyógyintézet minden tényező
jével van ellátva ; vasas, timsós lápfürdői pedig 
e tekintetben páratlanok hazánkban, a mennyi
ben a Franzensbadi láppal egyenlő hatású es 
összetételű lápföldet itt is gőzzel főzik és ka
varják, és igy minden részecskéjében feldolgozva 

j jő használatba. Különböző vasas-timsós tükör- 
• és kádfürdői, meleg és hideg vasas-timsós és 

szénsavas vasas ivóforrásai, magaslatai, éjszak 
I felül védett fekvese, az Oertel kúrára berende- 
| zett erdei sétái és mindenképen hygienikus mo 
! dem berendezései, úgy végül jutányossága és a 

vezetés előzékenysége és gondossága a gyó
gyulást és üdülést keresők teljes kielégítéséül
szolgálnak.

Ekképen nem csoda, hogy az évad ezidei 
korai (április 1 -én) megnyitása már több idegent 
odacsalt Ausztriából s Észak-Németországból, 
sőt a bejelentések is oly számosak, hogy már

; a mostani szerint igen élénk saisonra lehet bizton 
J számítani.

Iro d a lo m .
Az .Osztály-Sorsjáték« Most, hogy a 

törvényhozás intézkedése folytán a kis lottó 
eltörlésével hazánkban a nagy előnyöket és 
nyerési esélyeket nyújtó osztály-sorsjáték fog 
életbe lépni, igen életre valónak, hasznosnak és 
időszerűnek tartjuk a z  > O s z t á l y - S o r s -  

; j á t é k *  című szaklapnak megjelenését. E la- 
í pót, mely mint cime is mutatja, legfőképpen 
j az uj osztály-sorsjáték ismertetésének van szen-
j telve, a legkiválóbb szakemberek szerkesztik.
; Az »Osztály-Sorsjáték« című lap minden hó 
i 1-ső és 15-ik napján fog megjelenni és hasz- 
1 nos, sőt nélkülözhetetlen útmutatások vezetője 
| lesz mindazoknak, akik az osztály-sorsjáték iránt 
' érdeklődnek. És kell-e mondanunk, hogy ez uj 
j intézményünk már a legközelebbi napokban 

meghonosittatik, a legszélesebb köröket fogja 
érdekelni. Mert az osztály sorsjátéknak, mely
pedig oly hathatós közgazdasági tényező lesz, 
a lényegébe még oly kevesen hatoltak be 
nálunk, oly kevesen ismerik annak előnyeit, 
módozatait, rendszerét, hogy igen hézagpótló
nak tekintendő Az »Osztály-Sorsjáték* című 
szaklap, mely úgy a nagyközönségnek, mint az 
osztály-sorsjegyek elárűsitásával foglalkozóknak, 
az osztály-sorsjátékra vonatkozó minden föl- 
v ilágositást és magyarázatot meg fog adni. Az 
elárúsitók részére, kik szintén tájékozatlanul 
néznek az uj sor-játék, meg éppen nél
külözhetetlen orgánum lesz Az »Osztály Sors
játék* című szaklap, mely a kis lottó eltörlé
sével megkárosított elárúsitók érdekeinek meg
óvását is egyik főcéljául tűzte ki.
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fása a talaj fekvésétől, alkotásától s az ég
alji viszonyoktól függ. Mindannak dacara 
nagyjából a következő fűmagkeverék ajánl
ható a szép kerti gyepre:
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Az >Osztály-Sorsjáték* c. lap, a félévi 
húzások ideje alatt naponként, a húzások után
1 __2 órával megküldi előfizetőinek az aznapi
hiteles húzási lajstromot és ezenkívül előfizetői 
részére kitünően szerkesztett szerkesztői postá
jában mindennemű fölvilágositást megad. Végül 
Az >Osztály-Sorsjáték* c. lap nélkülözhetővé 
fog tenni minden más sorsjegy-húzási lap jára
tását, mert nemcsak az osztály-sorsjáték, hanem 
valamennyi nálunk forgalomban levő sorsjegy 
húzásait pontosan fogja közölni. Az >Osztály- 
Sorsjáték* c. lap előfizetési ára, a húzási laj
stromok naponkénti megküldésével (ami évente 
körülbelül 50 nap) egész évre 3 frt, félévre
2 frt. Az előfizetési pénz az >Osztály-Sorsjáték* 
kiadóhivatalához, Budapest, VI., Teréz-körút 
18. sz. a. küldendő.

Felemelik-e a quotát vagy sem ? minden 
valamire való és semmire való politikus most 
ezen töri a fejét, s tényleg ez a legaktuáli
sabb és zsebünkbe vágó kérdés most, hogy 
a honatyák a húsvéti szünetek után ismét 
összegyűltek Budapesten. Fölemelik-e vagy 
sem ? Ez a kérdés. Különben akár felemelik 
akár nem, nem sújthat bennünket annyira az 
adó, hogy egy igen kitűnő s minden sorá
ban tiszta magyarsággal szerkesztett képes 
szépirodalmi hetilapra, a »Képes Családi 
Lapok*-ra elő ne fizethessünk hat forinttal 
egy évre. Ez a lap, a mellett,'hogy az összes 
szépirodalmi lapokkal kiállja a versenyt kiál
lítás tekintetében, mégis annyit nyújt szel
lemi tekintetben az évi 6 frt előfizetési árért, 
mint egy lap sem. — Mutatvány számot kí
vánatra küld a kiadóhivatal (Budapest, Váci- 
körút 42. sz.)

>Hangulatok, Loreley*, ily cimen jelent 
meg G o n d a József irótársulatuknak, a | 
>H ó d m e z ő  V á s á r h e l y *  című lap 
főmunkatársának egy novellakötete a könyv
piacon. A kötetből lapunk mai tárcarovatá
ban hozunk mutatváuyt, melynek elolvasása 
meg fpg győzni mindenkit arról, hogy Gon- 
d a József könyvét érdemes megvenni és el 
is olvasni. Huszonnégy hossabb-rövidebb kar
colat, igy novella van a kötetben, mind a 
való életből merítve, mind egy-egy hangu
latot festve a szívnek, a léleknek, a kedélynek, 
megkapó közvetlnnséggel, de keseretlen egy
szerűséggel is A »L o r e 1 ey< ciklus zárja be e 
hangulatos apróságok sorát, innen akönyvcime 
is. A kötetet a vásárhelyi részvény-nyomda 
állította ki Ízlésesen, tetszetősen. Ara 1 frt 
s megrendelhető közvetlenül a szerzőnél is 
H.-M.-Vásárhelyen.

6____________________________________

100'/. =  1.7 kg.
Az angol perje bár apró fűcsomókat 

képez, mégis annak kell a főszerepet játsza
nia, mert igen gyorsan fejlődik s nem en
gedi a gyomot kifejlődni. Már az első évben 
is jól zár az ily gyep, míg ellenben angol 
perje nélkül a gyep első évben többé kevésbé 
kopasz marad. Hátránya azonban, hogy csak 
3—4 évig tart el.

A fűmag vásárlásánál igen nagy gond 
fordítandó először is arra, hogy a mag igazi 
legyen, azután tiszta és csiraképes legyen.

A gyep vetésére legjobb idő a tavaszi, 
április közepétől május közepéig, de ha nyá
ron elég nedvesség van a földben, akkor 
egész nyáron vethető.

k ö z g a z d a s á g .
A kerti gyep.

A kerti gyep első kelléke, hogy az 
lehetőleg sűrű és egyenletes legyen, ne le
gyenek benne hézagok és különösen nagyobb 
megszakítások ne legyenek benne. Azért te
hát a szép kerti gyep létesítésénél mind az 
olyan pázsit-féléket kerülni kell, melyek nem 
tarcosodnak, hanem csak fűcsomókat képez
nek, mert ez utóbbiak alkalmazásánál, amilyen 
pl. a mézfű (Holcus) csomós ebir, az olasz 
vadóc, mindég maradnak egyes kopasz he
lyek a gyep között; az olyanok ellenben, 
amelyek alacsony, kiszélesedő és kis fű
csomót képeznek, azok még alkalmazhatók, 
így pl- az angol perje, a ligeti perje, réti 
csenkesz, juk csenkesz stb. még használható.

A szép kerti gyepre az olyan pázsit
fajokat kell kiválasztani, melyek szép sötét 
üde zöldszinűek és több levelet mint szárat 
hajtanak, föltéve, hogy a helyi, égalji és 
talajviszonyok nekik megfelelnek. Igen al
kalmasak a kerti gyepre azon pázsitfélék, 
melyek a föld alatt tarackos indát hajtanak, 
mert ezáltal kitöltik a megmaradó hézagokat. 
Az ilyen pázsitfajok különösen a laza tala
jokban tenyésznek jól.

Általánosan érvényes fűmagkeveréket 
nem lehet felállítani, mivel a fajok kiválasz-

angol perje . 30'/. 0.7
vörös csenkesz . . 30 > 0.4
réti perje . . . . 20 . 0.2
réti csenkesz . . . 10 > 0.3
egérfarkú cickóró . 10 . 0.L

Kun-Szent-Mirtonról indul 7 óra 10 p. reggel,
2 óra 50 délután és 7 óra 33 p. este.

Tőkéről indul 7 óra 41 p. reggel, 3 óra 22 p.
délután és 8 órakor este.

Szentesre érkezik 8 óra 15 p. reggel, 3 óra 53
p. délután és 8 óra 30 p. este.

Szentesről indul 4 óra 50 p. éjjel, 8 óra 45 p.
reggel és 5 órakor délután.

Szegvárról indul 5 óra 13 p. reggel, 9 óra 09
p. délelőtt és 5 óra 32 p. délután.

Mindszentről indul 5 óra 4S p. reggel, 9 óra
45 p. délelőtt és 6 óra 08 p. este.

Vásárhelyre érkezik 6 óra 40 p. reggel, 10 óra
37 p. délelőtt és 7 órakor este.

S z o l n o k —B u d a p e s t .
Szolnokról indul 2 ó. 24 p., 3 ó. 37 p. éjjel, 5 óra 

kor, 8 óra 39 p. reggel, 3 óra 35 p., 4 őrá 43 p 
délután.

Budapestre érkezik 5 óra 45 p., 7 órakor, 9 óra 
15 p. reggel, 12 ó. délbe, 6 óra 20 p., 8 óra 10 
perc este.

B u d a p e s t -  S z o l  u o k .
Budapestről indul 8 óra 30 p., 9 óra 40 p. reggel,

3 óra 15 p., 5 óra 45 p. délután, 7 ó. 5 p. este,
11 órakor'éjjel.

Szolnokra érkezik 11 óra 21 p. délelőtt, 1 2 óra 21 
p. délután, 6 óra 52 p., 9 óra 02 p., 10 óra 13 p 
este, 3 órakor éjjel.

S z e g e d —F é l e g y l i á z a —C s o n g r ú d .

Szegedről indul 10 órakor d. e., 1 ó. 14 p. d. u. 
Félegyházára érk. 11 ó. 04 p. d. e., 2 ó. 45 p. d. u- 
Félegyházáról ind. 12 ó. 25 p. d. u., 5 ó. 30 p. d. u 
Csongrádra érkezik 1 ó. 25 p. d. u , S ó. 30 p. este 

C « o i ig r .U —F é l e g y l i d z —S z e g e d .  

Csongrádról indul 9 ó. 20 p. d. e., 1 ó. 55 p. d. u
Félegyházára érk. 10 ó. 20 p. d e., 2 ó. 50 p. d. u
Félegyházáról ind. 12 ó. 19 p. d. u., 4 ó. 52 p. d. u
Szegedre érkezik 1 ó. 47 p. d. u., 5 ó. 53 p. d. u

S z e g e d —B .- C s a b a .
Szegedről indul 3 ó. 45 p. éjjel, 5 óra 55 p. reggel, 

10 óra 25 p. délelőtt, 3 órakor délután, 6 óra 
40 p. este.

Algyőrőlindul 4 óra 03 p. éjjel, 6 óra 23 reggel, 
10 óra 39 p. délelőtt, 3 óra 14 p. délután, 7 óra 
06 p. este.

Vásárhelyre érkezik 4 óra 39 p. éjjel, 6 ó. 59 p- 
reggel, 11 órakor délelőtt, 3 ó. 46 p délután, 7- 
óra 50 p. este.

Vásárhelyről indul 4 óra 44 p. éjjel, 11 óra 04 
p. délelőtt, 7 óra 57 p. este.

Orosházáról indul 5 óra 39 p. reggel, 11 óra 54 
p. délelőtt, 9 óra 3S p. éjjel.

B.-Csabára érkezik 6 óra 36 reggel, 12 óra 49 p. 
délután, 11 óra 10 p. éjjel.

B .-C 'H aba—S z e g e d .
B.-Csabáról indul 4  óra 42 p. éjjel, 2 óra 10 p. 

délután, 7 óra 22 p. este.
Orosházáról indul 5 óra 48 p. reggel, 3 óra 10 p. 

délután, 8 óra 32 p. este.
Vásárhelyre érkezik 6 óra 53 p. reggel, 3 óra 55 

p. délután, 9 óra 21 p. éjjel.
Vásárhelyről indul 7 órakor reggel, 11 óra 01 p. 

délelőtt, 4 órakor délután, 7 óra 51 p., 9 óra 
26 p. este.

Algyőről indul 7 óra 38 p. reggel, 11 ó. 33 p. 
délelőtt, 4 óra 22 p. délután, 8 óra 33 p., 10 ó. 
02 p. éjjel.

Szegedre érkezik 7 óra 55 p. reggel, 11 ó. 46 p. 
délelőtt, 4 óra 35 p. délután, 8 óra 56 p., 10 ó. 
20 p. éjjel.

F é l e g y h á z a —B u d a p e n t .
Félegyházáról indul 11 ó. 6 p. d. e., 2 ó. 55 p. d. u 
Budapestre érkezik 1 ó. 25 p. d. u., 6 ó. 50 p. este 

B u d a p e H t - F é l e g y h á z a .  
Budapestről indul 8 óra 30 perc reggel, 2 óra 

30 perc délután, 4 óra 35 perc délután. 
Félegyházára érkezik 12 óra l ]  perc délután, 4 

óra 51 perc délután, 8 óra 15 perc este.
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Népesedési mozgalom.
(1897. április 23-tól május 1-ig.)

Szüléitek: Kovács Lídia, Bugyi József, 
Barta Terézia. Pataki Miklós Lajos, Orsós 
Mihály István, Koncz József, Dömsödi Ferencz, 
Kovács Anna Rozália, Veres Erzsébet, Balogh 
Judit Klára, Kovács Etelka, Rácz Erzsébet, 
Ágh Lajos György Pál, Kádár Ferencz Imre, 
Lajos Rozália, Aradi László, Brummer Béla, 
Solti Antal, Szabó Imre, Panyik Tóth Terézia, 
Aradi László, Szegi Ignácz, Vas Imre, Dósai 
Molnár Mária, Koválik Mária, Flesch László 

Elhaltak: Tihanyi József 72 éves, agy
szélhűdés. Kürti Szabó Anna, 67 éves, aggkór. 
Buzi Bálint István, 8 hónapos hörglob. Rácz 
Mária, 6 hónapos, születési gyengeség. Far
kas Mihály, 12 éves, vizbefult. Görbe Nagy 
Mihály, 62 éves, agyszélhűdés. Juhasz Imre, 
17 napos, születési gyengeség. Pető Sándor, 
40 éves, szivszélhüdés.

Házasságra léptek: Virág Bálint Borbás 
Juliannával, Fehér László Gerencsér Szabó 
Máriával.

Vasúti menetrend.
(Érvényes 1897. május 1-től.) 

I I . - M .- V á » á r k e ly — S z o ln o k .
Vásárhelyről indul 7 ói a 40 perc reggel, 4 óra 

07 p. délután és 8 óra 10 p. este.
Mindszentről indul 8 óra 47 p. reggel, 5 óra 08 

p. délután és 9 óra 17 p. éjjel.
Szegvárról indul 9 óra 10 p. délelőtt, 5 óra 30 p. 

délután és 9 óra 40 p. éjjel.
Szentesre érkezik 9 óra 30 p. délelőtt, 5 ó. 49 p. 

délután és 10 órakor éjjel.
Szentesről indul 6 óra 05 p. reggel, 11 óra 30 

p. délelőtt és 6 óra 09 p. este.
Tőkéről indul 6 óra 39 p. reggel, 1 2 óra 06 p 

délután és 6 óra 41 p. este.
Kun-Szent-Mártonból indul 7 óra 21 p. reggel, 

12 óra 49 p. délután és 7 óra 27 p. este.
Tisza-Földvárról indul 8 óra 11 p. reggel, 1 óra 

43 p. délután és 8 óra 14 p. este.
Puszta-Tenyőről indul 9 óra 17 p. délelőtt, 2 

óra 55 p. délután és 9 óra 20 p. éjjel.
Szolnokra érkezik 10 órakor délelőtt, 3 óra 44 p 

délután és 10 óra 06 p. éjjel.
S z o l n o k —H .-M .-  V á s á r h e ly .

• Szolnokról indul 3 óra 55 perckor éjjel, 11 óra 
49 p. délelőtt és 4 óra 48 p. délután.

1 Puszta-Tenyőről indul 4 óra 47 p. éjjel, 12 óra 
i 35 p. délután és 5 óra 36 p. délután.

Tisza-Földvárról indul 6 11 p. reggel, 1 óra 54 p- 
délután és 6 óra 42 p. este.

Laptulajdonos és ff lelős-szerkesitő: Dr. MATÉFFÍ FERENC. 
Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.
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V  alódi brünni gy  a p jú -szö v stek
Egy részlet, 3*10 m. 
hosszú, egy férfiöl
tönynek teljesen 

megfelelő, ára csak:

3 frt 10 kr. jó,
4- frt 10 kr. jó,
4 frt Í0  kr. jó,
6 frt kr. jobb,
7 frt 75 kr. finom.
9 fri — kr. finomabb 

10 frt 50 k i. legfinomabb

A a l ó d i

gyapjú-szö
vetből.

Egy részlet, fekete szalonöltönyhöz elég. 10 frt. 
Felöltő-szövetek. Lódén. Peruvien. Doszking. Állami és tisztviselői egyen- 
rnha-szövctek. Legfinomabb kainmgarn és Seviottokat stb. küld szét 
gyári arakon, a legjobb hírnevű és szolidnak elismert

“ f^KIESEL-ÁÁ lH OF. BRÍANBE.Y
M inták ingyen  és bérm entve — S zá llítá s , te lje sen  m in ták  szerin t.

H ffy e z te té sd l! Különösen felhivatik a t. közönség figyelme arra, 
hogy közvetlen rendelésnél a szövetek ara sokkalta csekélyebb, mintha 
azokat közvetítés útján szerezzük be. A K i e s e l - A m h o f cég Brünn- 
ben valamennyi szövetet valóban gyári arakon szállítja, az úgynevezett 
szabójutalék hozzaszamitasa nélkül, mely a maganvevőkre jelentékeny 
anyagi terhet hárít. 20—11

2— 1

211 1897. tkv. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint telek 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Antal 
József szentesi lakos önkéntes árverési ügyé 
ben, a szentesi kir. jarasbirósag területén 
levő, Szentes varosában fekvő, a szentesi 
6497. sz. tjkvben A f. 2611. rsz. alatt foglalt 
ház és udvarra az árverést 3255 írtban ezen
nel megállapított kikiáltási arban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1897. 
évi május hó 17. napján délelőtt 9 órakor ezen 
telekkönyvi hatóság épületében megtartandó 
nyilvános árverésen eladatni fog.

Árverezni szándékozok tartoznak 250 
frtot készpénzben, vagy az 1881. évi 60. t.-cikk 
42. §-nban jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazsagügyminiszteri rendelet 8. §-aban, ki 
jelölt óvadékképes értékpapírban kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t. c. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a biro 
ságnal előleges elhelyezéséről kiállított sza 
balyszerű elismervényt atszolgáltatni.

Kelt Szentesen a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1897. január hó 20-án.

KATKICS, kir. alb iro .

Naponta friss fejtés!
Kőbányai nagy üveg sör 14 kr., kis 
üveggel 10 kr. V í i l ó t l i  h a j o l -  
b a r n a  s ö r  egy üveggel 18 kr. 
BÖGEHI bornak literje 30 kr. 10 üveg 

sör házhoz szállittatik.
ő N eum ann. Jó n á sn á l,

felsőpárton, Dósay-féle háznál.

K u lö i i l f ^ o s s s í é f x o lc

ÜZLETI ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, ep-X

Ügyvédi iroda áthelyezés.
D r .  M i k e c z  Ö d ö n  az

ügyvédi irodáját
a kispiactéri Zsoldos-féle házból a
i - e f .  e g y h á z  H o s s n i t h - t O v i  

b é r h á z a b a  h e l y e z t e  á t .

’ __
hogy S z e n t e s t ü l ,  a 1  > o h v a y - f ö l e  h á z b a n .  egy 
a mai kornak megfelelő

férfi-, női- és gyermekrulia fióküzletet
rendeztem be, melynek vezetésével Kovács Jakab urat bíztam meg.

Elvem, jó árúk készítése, szolid árak. HSSKá
Mérték szerinti rendelések a legnagyobb figyelemmel és pon-

tossággal részben Szegeden teljesittetnek.
B3B

1 0 - 4

Tisztelettel
F ö l d e s  I z s ó

Szegeden, Hid-útca.

F é v l i - ö l t  ö n y ö R  ii iii i< li* r  i* l o  *x iijiil» l»  O i v s i t  s á t o r iu l .

K a s  s ó i i W l Sík J

i 5 * * * * * ± : f c * * * * : f c * ± ± * * * * * * * * * * * * * * * * | ?
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U A gazdaközönség s a gépkereskedőks a

f i g y e l  i n  é h e
Gazdasági géposztályunk raktáraiban, az éppen lefolyt üzleté, váratlanul gyenge fórjain., 

minden nemű gazdasági gépekből, u. m .: . . . , a ■
,  e  é »  S  H l "  ^ S z s é p t ó k é K d r t e k .  j ! , i - - í á n y « l £  é s  j i n - j - u n j - o s  e s e p -  e  

v a s ú  b o r o n á k .  r -ö g r tö i-o  l i o n j - e i  t, , G . .L V - ,v t . ' - ó íz  r ó i m -  u
v á c ó k :  <-s z ú z o k .  k » U „ r z e - z «  m o z -n to .o to k  é s  „v á f f ó k  é s  z u z ó k ,  l í u h o r u r z á  i i i e i  — y— -—- 7thJ e g v  é s  R é t  j á r a t i t  o i - l o m a l m o R ,  o l a j p r é s »  R  stb. - •

5 ^ . ks í g ! ' ^

5 a ''í  ^ ^ Ő S g ^ o ^ á r a ,  b o .az  .adás,
5  egyes darabokban, hanem esetleg kisebb-nagjobb tömegekben - ’ ’
K igényt tartó gazdák és hivatott kereskedők jelentkezni fognak.
X K i t l t a  a l k a l o m

m iia ö n é g ii  g a z d a s á g i  g é p e k e t  é«  e s z k ö z ö k e t ,  r e
2  e löu yÖ H  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  b J * ^ r e z i i l .  , egyenesen hozzánk czimzendó. szive-
t f  Minden ezen tárgyra vonatkozó kerdezósködesre, mely egyenesen
U> sen fogunk felvilágosítással és árajánlatokkal szolgálni.

Teljes tisztelettel:

SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár r.-t.
Budapest, Külső váczi-út 29- 07•C IS-11 Budapest. Külső váczi-út 29-37.
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Alapítva 1863-ban.
" V  i l a  g  b .  i r ű e k  
a jutalommal kitüntetett saját gyártmányú

k é z i  - h a r m o n i k á i
Trimmel N. Jánosnak

Becs,
VU/3. K a ise rs tr . 74.

Nagy raktára mindenféle

b m b k !

H egedűk, citerúk, fióták, 
occarinák , gaájharm óni- 

kák  stb. stb.
Svájci zenélő acéljá tőkszerek . hangban 
felűlmulhatlanok. zenólö-nlbumok. p oha

rak , stb. stii.
Mintakönyv ingyen es bérmentve.
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Drössler K áro ly i Bérbe adandó.
cs. és tir. szab. gazdasági gépgyár, vas- és ércöntőde 

B u d a p e s t ,  V I .,  V á c z i k ö r ú t  5 9 .  sz .

ISüd-liaii.

20—8

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű 
m s i z o t t  «r<>’x x r t!íé i> Iö l< é íiz le t< ‘i t ,  melyek a magyar gazda
sági viszonyoknak legcelszerübben megfelelnek és az összes gaz
daságba vágó gépeit.

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére :

L A N Z  H EN RIK  m an n h sim i czsgtö],
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár gőzmozdö- 
nyolc és cséplőgépekben; utóbbiak ]isix*omt«2Rox’i  
tá s rc i berendezve.

Ezen készletek minden eddigi versenycséplésnél az összes 
versengő belföldi és angol gyártmányokat legmagasabb kitüntetéssel legyőzték. 
Ezek tehát a világ legjobb gőzcséptőkészictei-
Kepes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással készséggel szolgálunk

XXXXXXXXXXXX8MXXXXMXXXXXX
1586

E.897

A lóosztályozás felsőbb hatósági
lag elrendeltetvén, a következő be
osztás szerint fog megejtetni:

1) május 8-án az I. és II. tizedbeliek;
2) május 10-én a III. és IV. „
3) május 11-én Nagy nyomás, Hékéd,

Zalota, Jaksor, Kistőke, Nagy-
Tőke, Fetsőrér, Alsórét, Nagy
hegy, Berek, Berekhát, Bercklapos, 
Szentlászló, Derekegyházi oldal 
és Lapistóiak.

4) Május 12-én, a Nagykirályság, 
királysági járandóság, Mucsihát, 
Dónát és Veresegyháziak.

5) Május 13-án Eperjes, külső és 
belső Ecser, Kaján, Vekerzug és 
a V ekerhátbeliek lovai lesznek a

vásártéren a cédulaháznál működő bi
zottságnak bemutatandók.

Az elővezetés mindennap délelőtt 
8 órakor kezdődik.

Figyelmeztetnek a lótulajdonosok, 
hogy lovaikat a fentkitett határidőben 
és helyre pontosan elővezessék, mert 
a jelentkezést elmulasztók 100 forintig 
terjedhető büntetéssel sujtatnak.

A két éven alóli lovak nem ve- 
zetendők elő.

Szentesen, 1897. ápril. 10-én.
I >!■- I j i Ií o s  I m r e ,

3—3 polgármester.

A S zen tesi T a k a ré k p é n z tá r  házában az úri útcára 
nyitó egy kirakatos

BOLTHELYISÉG
és a f. hó 29. napjától kezdve átvehető, feltételekről é rte 

sítést ad

^XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXÍKXXXXXXXX'^
F ő n y e re m é n y

esetleg
500  000 márka- Szerencse-je lentés! A nyereményekért

az allam kezeskedik.

M eghívás a H am burg állam által b iz to s íto tt nagy pénzsorsolás 
nyeremény-esélyeiben való részvételre, m elyben 

11 millió 349,352 márkát biztosan nyerni kell.
Ez előnyös pénz-sorsolás nyereményei, mely tervszerűen csupán 1 1 8 ,0 0 0  sorsjegyet 

tartalmaz, a következők : is—8
A legnagyobb nyeremény esetleg 500.000 márka.

D íj.................... 300,000 márka
1 nyeremény. . . á 200,000 >
1 » . . . UH.1,000 >
2 , . . . 75,000 >
1 > . . . > 70,000 >
1 * . . . > 65,01)0
1 » . . . > 60,000 >
1 * . . . > 55,000 >
2 * . . . > 50,000 >
1 * . . . > 40,000 >
1 » . . . > 30,000 » ■
2 * . . . » 20,000 >
melyek néhány hónap alal

26 nyeremény 
56 nyeremény 

106

10000 márka 
5000 márka
3000

206 . . . .  2000
812 . . . .  1000

1518 . . . .  400
40 . . . .  300

140 . . . a 200
36952 > . . a 155
9959 . á 134,104 és 100
9351 > á 73, 45 és 21

összesen : 59,180 nyeremény, CS
li<5t osztályban t > is e t o s m i  eldöntetnek. ZS

Az első osztályú főnyeremény 50,000 márka, mely a második osztályban 55,000 márka, 
a harmadikban 60,000, a  negyedikben 65,on0, az ötödikben 70,000 a hatodikban 75 000 a ö  
hetedikben 200,000 márkára emelkedik és a díjjal, 300,000 márkával együtt esetleg 500 000 X  

«  márkát tehet ki.
Az első húzásra, mely hatóságilag megállapittatolt:

Ő  egy egész eredeti sorsjegy ára csak  3  frt 5 0  kr. Q
Ö egy fél . . . .  I . 75 . 0
Q  eg y n eg y ed  . . . . — . 90  . Q
C s  . A következő osztályokért való befizetések, valamint a pontos nyeremény-jegyzék betekint-

hetók a hivatalos és államciraerrel ellátott sorsolási tervből, melvet kívánatra díjtalan éa nor- xC  
tómentesen előre megküldök. O

0  a. Minden résztvevőnek azonnal a megtörtént húzás után, külön felhívás nélkül meekül- O  
aöm a hivatalos sorBhúzási jegyzéket.

W  A nyeremények kifizetése és szétküldése, közvetlenül tőlem történik az érdekeltekhez W
%S teljes értékben és a legnagyobb titoktartás mellett. ’

---------- Megrendeléseket postautalvánnyal vagy utánvéttel kérek eszközölni. =-- - —  _  X
0  Megrendelésekkel tehát mindenki, a közeli húzásra való tekintettel azonnal, de legkésóbb X
6  f .  é v i  m á j u s  2 O - i g -  bizalommal forduljon :

Heckscher József bank- és váitó-űzietéhez, Hamburgban. ö  
g X X X X X X W K X X X X K X X X S X X X X K X X X X X X X x f
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Tn -« " ít  H i ú  t - i  * M . i  1 1 t n Y i  TóTht t

T J Z J  J C T I I K T A ’ I S É G  Y Á T . T O Z Á S
m  ____

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a ref. egyház bérházában volt ,<*

I  ^ ra ' ; ékszer- és varrógép-kereskedésemet |
i i  li  I„;i_j<»í-út<«s»i O i ia iM t - t é lv  l i í i x l n i  s ix  iasi-. i s k o l a  ű t e l l c n é l x *

Elhelyeztem át, hol mindenféle órák, arany és ezüst-ókszsrek, valamint a legjobb gyárt-SS 
gm ányú varrógépek részletfizetés mellett is kaphatók. g
$  v V»* á s ó k a t  legjobban és pontosan j ó t á l l á s  m e l l e t t  e s z k  ö z I ö k .S
'&>, ' Midőn a n. é. közönség irántam tanúsított eddigi szives pártfogását köszönöm, kér <8 
f iié in  azt tovább is fentartani és vagyok kitűnő tisztelettel:J/’els BeiiedLek/á

í - i O A Í O i f c
g - y ó g - y i t a s a .

A száraz, nedvező pikkelyes sömört (dobrocot)
és a velük járó tűrhetetlen v i s z k e l  e g - e g e í  biz
tosan gyógjitja -  még azokon is, akik eddig sehol 
sem tudtak meggyógyulni — H e h r a  <Ir. s ö n tö r -  
IsaíiíJ  (Ilechtentod) nevű szere;alkalmazása kül&ő és 
ártalmatlan. Ara (5 írt. Az árnak pénzben vagy levél
bélyegben való beküldése után vám- és portófizetés 
nélkül küldi a M . .H a r ie -l> r» g u < ‘ii*e S ftnuzig  
(Németországban.) n—5

F ö ld b é r b e a d á s .
Ozv. Kohn Adolfné szegvári, kontrái 
birtoka egészben, vagy kisebb rész
letekben több évre haszonbérbe kiadó.

Értekezhetni Kertész Mórral,Szén 
tcsen I. t. 166. szám alatt. 3 — 3

Kerestetik
egy használt, de jótakaréktíízliely.

i  i o v á ?
megmondják iapunk nyomdájába!

B U 1 > A P E W ' J ' J Ű \ .  A . ,  J > o v o t t y a - i i t < ? a  7 .  sue. 

T e l j e s e n .  b e f i z e t e t t  a l a p t ő k e  2 0 0 0 0 0 0  k o r o n a .

Ehogad tűz-, és jégkár elleni és baleset-biztositásokat.
Igazgatósági elnök: Igazgatósági alelnök: Felügyelőbizottsági elnök.

K O S S U T H  F E R E N C Z , D r . E G Y E D Y  A R T H U R , H O IT S Y  P Á L ,
országgyűlési képviselő. országgyűlési képviselő, nagybirtokos.

BUDAPEST, 1897. márczius havában.

Felhívás a magyar gazdákhoz!
A jégbiztositási idény küszöbén felhívjuk a magyar gazdaközönség figyelmét hazai vállalatunkra.
Már a múlt évben adtuk bizonyságát annak, hogy mennyire célunk a gazda érdekében eljárni és 

ebbeli törekvésünkben az arra leghivatottabb hazafias gazdaközönség tám ogatott, mely tömeges biztositások 
feladásával terem tette meg intézetünk nagy terjedelmű üzletét és segitette elő vállalatunk gyarapodását és 
erősbödését.

A múlt évben százezrekre menő károkat fizettük ki és igaz megelégedéssel tölt el azon tudat, hogy 
egyetlen kárügyünket sem hagytuk függőben.

Hogy a biztosítási intézmény mily szükségletet képez, hogy ez mennyire megszívlelendő, annak bi
zonyságául csak a múlt évben országszerte dühöngött jégviharokat említjük fel, amikor milliókra menő érté
kek pusztultak, melyeknek csak kisebb része térült meg, mert sok gazda biztosítatlanul hagyta vetését.

Látván a baj forrását, közgazdasági fontos hivatásunk érzetében teljes erőnkből odatörekedtünk, hogy 
a biztosítást célszerűbbé tegyük és a folyó évre oly díjszabályt és oly biztosítási módozatokat léptetünk 
életbe, melyek mindenkinek nemcsak lehetővé, de sőt kívánatossá teszik a biztosítást.

E felhívásunk szűk keretében az általunk nyújtandó előnyök és kedvezmények kellőleg nem tárgyal
hatok, miért is arra kérjük hazánk gazdáit, hogy a mikor jégbiztosításaik elhelyezéséről gondoskodnak, 
ezeknek eszközlése előtt saját érdekükben előbb hazai vállalatunkhoz forduljanak és mi legnagyobb kész
séggel adandjuk a kivánt felvilágosításokat.

Hazafias üdvözlettel: 3 — 3

Hazai Általános Biztosító Részvény-Társaság
G r ó f  B e n y o x s z k y  S á n d o r .  R ó n a y ,  vezérigazgató,

országgyűlési képviselő, igazgatósági tag.

E feiTÍlágositások U s s r iÉ t üdékére nézve megkaptatok Szőke Is tv á n
lakása Szentes, Kossuth-útea III. t. 380. szám.
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sz- Csoagrádvármegyf alispánjától.

Pályázati hirdetmény.
Szentes rendezett tanácsú város

nál üresedésben levő évi 800 frt fize
téssel és 200 frt lakbérilletménnyel ja
vadalmazott főjegyzői; — továbbá évi 
600 frt fizetéssel és 150 frt lakbér,1- 
letménynyel javadalmazott aljegyzői; — 
évi 500 frt fizetéssel javadalmazott 
arvapenztári ellenőri és évi 400 frt 
fizetéssel javadalmazott irnoki állasra 
pályázatot hirdetek s felhívom mind
azokat, kik ezen tiszti állások valame
lyikét elnyerni kívánják, hogy képesí
tettségüket és erkölcsi magaviseletü- 
ket igazoló okmányokkal kellően lei- 
szerelt pályázati kérvényeiket f. évi 
május hó 15-ik napjának d. u. 5 órá
jáig hozzám nyújtsák be.

Szentesen, 1897. évi ápril hó 28.
Dr. Csato Zsigmondi,

alispán.3 - 1

A

..SZENTES és VIDÉKE"
könyvnyomdája

elvállal minden, a nyomdai szakba
vágó m unkákat g y o r s ,  p o n t o s  
és i x l é s s e s  k i v i t e l r e ,  n . l e g ' -  
.j u t a n y o s a b l i  í t r  m e l l e t t .

I lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt hasz- 
I  náltattassanak, mivel a kellem etlen  szag  és a las.-ú, 

ragadós száradás, mely az oiaifestéknek és az olaj- 
lakknak sajátja, e lk e rü lt9tik . Emellett a használata 
olyan egyszerű, hogy kiki magi végezh-ti a mázolást. 
A palló nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül, hogy 

elvesztené fényét. Meg kell különböztetni: 
s z ín e z e tt-  ‘ / . o b a p a l ló - í é u jm á z t  

sá rg á sb a rn á t és m ahagon ibarná t, mely akár 
csak az (Hajfesték födi be a pallót s egyúttal fényt 
•s ad. Ezért egyaránt alkalmazható regi vagy uj 
pallóra. Teljesen beföd minden foltot, korábbi 

m ázolást stb; van azután
t in z ta  f é n y m á z  (szinezetlen) 

nj pallókra és parketre . mely csupán fényt ad. 
Különösen parketre s oiaj festék kel már hemázolt 

egészen uj pallókra való.
Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a fa- 

mnstrát.
Postacsom ag , körülbelül 35 négyszög mtr. 

(két középnagyságú szobára való) 5 frt 90 kr., vagy 
9';, márka.

A közvetlen m egrendelések m inden v á 
rosban, ahol rak tá ra k  vannak, ide küldendők 
Mintamázolások és prospektusok ingyen és bér
mentve* küldetnek. A bevásárlásnál lessék jól vigyázni 
a cégre s a gyári jegyre, mi ve! ezt a több mint 1850. 
óve létező "gyártm ányát sokfele u tánozzák  és 
hamisítják, sokkal rosszabb, s gyakran a célnak 
meg nem felelő minőségben hozzák forgalomba.

C h r i e t o p h  F e r e n c ,
A valódi szobapalló-fénylakk feltalálója is eqvediili nvártóia.

Praga. K. ' Berlin.
K a k i A ruk :

Szentes: Eisler Lajos. Csongrad : Bogossy Jó
zsef. H.-M.-Vásárhely: Czipott R. Ferencz 15 4

i i i i  i i i i 1 1 i  i i r r r í  i
— Több mint 50 ét óla sikerrel basnállalik!
— , Az ,1 2  8

ESZEKISPITZER-KENOCS
és az

Eszéki SZALVATOR SZAPPAN
Valódi minőségben csakis mint eddig, ezentúl ii

Eszéken, felsóváros

DIENES C. J.-féle
gyógyszertárban

k é s z ü l <?«■»
Szeplőket

és

májfoltokat
b| valamint az összes 

Iiőrliszlállanságokal 
biztosan eltávolít.

1 tégely valódi Spitzer-kenöcs-------35 kr.
1 üveg valódi Spitzer mosdóviz — — 40 kr.
1 darab valódi Salvator-szappan — 50 kr.
1 doboz valódi lyoni rizspor 3 szín

ben 50 kr. és 1 frt.
1 tégely kézpaszta — — — - — 60 kr.

Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg 
beiktatott védjeggyel el van látva és kéretik 
a t  közönség csakis D IK IN lC íS - tele eszéki 
kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni.

I I I I I i 1 I I 11 I I I I I I
a  
11

1281_ 
F. 897.

Szentes varos tanácsától.

Hirdetm ény.
Szentes város közönsége a nagy

vendéglő épületének Kossuth utcai ré
szét az Uri-utcából a pincéig, vala
mint a melléképületeket szakaszonként, 
készpénzfizetés mellett 1897. évi m á
jus hó 3-ik napján d u. 3 órakor 
nyilvános árverés alá bocsátja a hely
színén, amelyre a venni szándékozókat 
ezennel meghívjuk. Megjegyezzük, 
hogy a vevő a megvett részt jelen 
állapotában veszi át és annak az ár
verési feltételek értelmében való e l
távolításáról gondoskodni tartozik. Az 
árverési feltételek a gazdasági tanács
noknál megtekinthetők. Utóájánlat nem 
fogadtatik el. D r. L ako s Im re ,
-—2 polgármester.

arany Kárpáti mellszörp Érdem  
É r e m .--------------------------------------- Érem .

KÖHÖGÉS ELLEN
mell- es tüdőbetegek részére.

Ezen szörp mell- és torokbajoknál, el- 
nyálkásodás, rekedtség, idült hurut, inger 
és szamárköhögés, nehéz lélegzés, tüdő
vész, továbbá általános és gyomorgyen
geségnél legjobb sikerrel használtatik.

A mellszörp gyermekeknek is ad
ható. Egy nagy üveg ára 80 kr, egy kis 
üveg 50 kr.

Kárpáti mellpasztillák.
Ezen pasztillák a magas Tátrán ta  

lálható gyógyfiivek és gyökerekből ké
szülnek, szintén legjobb sikerrel hasz
náltatnak a fentebb felsorolt betegsé
geknél. Egy doboz ára 25 kr.

Kárpáti mellthea.
Egy nagy csomag 40 kr, egy kis cso

mag 20 kr. Szintén kitűnő sikerrel használ- 
tátik a fentebb felsosolt betegségeknél.

Valódi minőségben kapható a készitő 
Molnár Lipót gyógyszerésznél Kassán, 
Szentesen Gömbös László gyógyszer- 
tárában. 20__18

/V ]» i  d iv a t o s " .  é s  j ó

S Z Ö V E T E K E T
íérflruhálc szám ára olcsón akar 
venni, forduljon bizalommal

F ’r i í l i - i o l i  B r u n i i e r
posztókiviteli üzletéhez nagyban 
és kicsinyben, H S i- i lim -b e n , G ros- 
ser Platz N° 4.

Meg nem felelő árút ellenvetés nélkül vissza
fogad. Minták ingyen és bérmentve.

N. B. Tartózkodom minden lármás öndicséretlől, 
minthogy 1880 óta fennálló üzletem ismert jóhirneve 
a legfényesebb ajánlat. 10 - 9

Ny sö7 Szentes táros hirtoknyilvántartrii hiiatalától.

Hivatalos hirdetmény.
Értesítem a birtokos közönséget, 

hogy az 1884. évben bevégzett illetve 
1890. évben kiigazított kataszteri fel
mérési munkálatokban előállott válto- 

j zásoknak mérnöki nyilvántartás útján 
leendő átvezetése Szentes város ha
tárában ez év folyamán fog eszközöl- 

i tetni, s a legközelebbi hónapokban
már megkezdetni.

Felhívom ennek folytán mindazon 
birtokosokat, kiknek birtokaikban az 
1884. évi részletes felmérési illetve
1890. évi mérnöki kiigazítás óta olyan 
változás állott be, hogy kisajátítás, 
vétel, csere, bírói Ítélet, Öröklés, aján
dékozás, elkülönítés, mesgye kiigazí
tás stb. folytán birtokaik cldaraboltat- 

í ván, új határvonalak (rnesgvék) kelet- 
| keztek, valamint a kataszteri munká- 
| latokban tanya-teleknek, útnak stb. fel

vett területek ezen rendeltetésüktől
elvonatván művelés alá kerültek, vi
szont termő területek tanyák, utak épí
tése miatt terméketlenekké vá ltak : 
miszerint ezen változásokat — ameny- 
nyiben még be nem jelentették volna, 
— a birtoknyilvántartói hivatalban sa 
já t érdekükből sürgősen jelentsék be, 
az új határvonalakat (mesgyéket) pe
dig a tényleges birtoklásnak megfe- 
lelőleg pontosan jelöljék ki annál inkább, 
mivel a mérnöki helyszínelés csak a 
tényleg megosztott és itt bejelentett 
területekre fog kiterjedni.

j Szentes, 1897. április hó 10-én.
fS a c f i i i t l ió  J á n o s

- 3 birtok-nyilvántartó.

v r,Ja

Iparosok ős jaoiák í»ythílo
ajánljuk

I o c o m o b i l f ü té s h s z
k itü n ő e n  a lka lm as

salgótarjáni és petrozsényi
darabos, kocka- és dió szenünket,

valamint
a  k  n  a  s  z  e i n l  n  k  e  t  

kazánfütéskez.
—=  gyors és pontos szállítás = —

A salgótarjáni kősténbánya rrsi- 
vrnytársulat igazgatósága

Budapesten, V., József-tér 14.

Nyomatott a »Szente Viöé Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1897.




